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Superior Court of Washington, County of   
Tòa Thượng Thẩm Tiểu Bang Washington, Quận   

In re: 
Về việc: 

Petitioner/s (person/s who started this case): 
(Các) Nguyên Đơn (những/ người đã bắt 
đầu vụ kiện này): 

  
 

And Respondent/s (other party/parties): 
Và (Các) Bị Đơn (bên khác/các bên khác): 

  
 

No.   
Số   

Service Accepted 

(ACSR) 
Việc Tống Đạt Được Chấp Nhận 

(ACSR) 

Service Accepted 
Việc Tống Đạt Được Chấp Nhận 

1.   I am (name):  . I accept 
service of the following documents (check all that apply):  

1.  Tôi là (tên):  . Tôi chấp 
nhận tống đạt các văn kiện sau đây (đánh dấu tất cả những ô thích hợp):  

(The most common documents are listed below. Check only those documents that were 
served. Use the “Other” boxes to write in the title of each document served that is not 
already listed.)  
(Các văn kiện phổ biến nhất được liệt kê bên dưới. Chỉ chọn những văn kiện đã được tống 
đạt. Sử dụng các ô “Khác” để ghi tiêu đề của từng văn kiện đã được tống đạt mà chưa 
được liệt kê.)  

 Petition to/for   
 Đơn thỉnh cầu đến/cho   

 Summons  
 Lệnh Triệu Hồi 

 Notice of Hearing   
 Thông Báo về Phiên Tòa   
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 Order Setting Case Schedule 
 Án Lệnh Sắp Xếp Lịch Thụ Lý 
Vụ Kiện 

 Motion for Temporary Family Law Order  
 Thỉnh Nguyện Thư for Án Lệnh Tạm Thời 
Về Luật Gia Đình  

 and Restraining Order 
 và Án Lệnh Ngăn Cấm 

 Notice Re Military Dependents  
 Thông Báo Về Người Phụ Thuộc 
Diện Quân Sự 

 Proposed Temporary Family Law Order 
 Án Lệnh Tạm Thời Về Luật Gia Đình 
Đề Xuất 

 Proposed Parenting Plan 
 Chương Trình Nuôi Dạy Con 
Đề Xuất 

 Motion for Immediate Restraining Order 
(Ex Parte) 

 Thỉnh Nguyện Thư về Án Lệnh Ngăn Cấm 
Ngay Lập Tức (Từ Một Phía) 

 Proposed Child Support Order 
 Án Lệnh Cấp Dưỡng Con Cái 
Đề Xuất 

 Immediate Restraining Order (Ex Parte) and 
Hearing Notice  

 Án Lệnh Ngăn Cấm Ngay Lập Tức (Từ Một 
Phía) và Thông Báo về Phiên Tòa 

 Proposed Child Support Worksheets 
 Bảng Tính Tiền Cấp Dưỡng Con Cái 
Đề Xuất 

 Restraining Order 
 Án Lệnh Ngăn Cấm 

 Sealed Financial Documents 
 Chứng Từ Tài Chính Niêm Phong 

 Motion for Contempt Hearing 
 Thỉnh Nguyện Thư về Một Phiên Xét Xử Tội 
Coi Thường Tòa Án 

 Financial Declaration 
 Lời Cung Khai Về Tài Chính 

 Order to Go to Court for Contempt Hearing 
 Án Lệnh để Đi đến Tòa Án dự Một Phiên 
Xét Xử Tội Coi Thường Tòa Án 

 Declaration of:   
 Lời Cung Khai về:   

 

 Other:  
 Khác:   

 

 Declaration of:   
 Lời Cung Khai về:   

 

 Other:  
 Khác:   

 

 Declaration of:   
 Lời Cung Khai về:   

 

 Other:  
 Khác:   

 

 Other:  
 Khác:   

 

 Other:  
 Khác:   

 

 Other:  
 Khác:   

 

 Other:  
 Khác:   

 

 Other:  
 Khác:   

 

 Other:  
 Khác:   
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2.   Personal Jurisdiction (check one):  
2.  Thẩm Quyền Cá Nhân (đánh dấu chọn một):  

 I agree this court has jurisdiction over me (or my client) for this case.  
 Tôi đồng ý tòa này có thẩm quyền đối với tôi (hoặc khách hàng của tôi) cho vụ kiện này.  

 

 I do not agree this court has jurisdiction over me (or my client) for this case because:  
 Tôi không đồng ý tòa này có thẩm quyền đối với tôi (hoặc khách hàng của tôi) cho vụ 
kiện này bởi vì:  

  

  

Signing this form means you agree that you have received the court papers for this case. It does 
not mean that you agree with the papers.  
Việc ký mẫu đơn này có nghĩa quý vị đồng ý rằng quý vị đã nhận các giấy tờ của tòa cho vụ 
kiện này. Điều này không có nghĩa là quý vị đồng ý với các giấy tờ này.  

If you sign below, you must also list an address where you agree to accept legal papers for this 
case. This may be a lawyer’s address or any other address.  
Nếu quý vị ký tên dưới đây, quý vị cũng phải liệt kê một địa chỉ nơi quý vị đồng ý chấp nhận các 
giấy tờ pháp lý cho vụ kiện này. Đây có thể là địa chỉ của luật sư hay bất kỳ địa chỉ nào khác.  

      

Sign here Print name (if lawyer, also provide WSBA #)  Date 
Ký vào đây Viết chữ in họ và tên (nếu là luật sư, cũng  Ngày 
 cung cấp WSBA #) 

  
street address or P.O. box city state zip 
địa chỉ đường phố hoặc hộp thư Bưu Điện thành phố tiểu bang mã zip 

(Optional) email:   
(Không Bắt Buộc) email:   

(If this address changes before the case ends, you must notify all parties and the court clerk 
in writing. You should file the Notice of Address Change form (FL All Family 120). You must 
also update your Confidential Information form (FL All Family 001) if this case involves 
parentage or child support.) 
(Nếu địa chỉ này thay đổi trước khi vụ kiện kết thúc, quý vị phải thông báo cho tất cả các 
bên và lục sự tòa bằng văn bản. Quý vị phải nộp mẫu Thông Báo Thay Đổi Địa Chỉ (FL Tất 
Cả Mọi Gia Đình 120). Quý vị cũng phải cập nhật mẫu đơn Thông Tin Mật (FL Tất Cả Mọi 
Gia Đình 001) của quý vị nếu vụ kiện này liên quan đến việc cấp dưỡng cha mẹ và con cái.) 

 I am the lawyer for (name):   
 Tôi là luật sư cho (tên):   

 


